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Esipuhe

Ihmisellä ja koivulla on pitkä yhteinen historia. Molemmat ovat vaikutta
neet myös toistensa kehitykseen. Koivulle ihminen ja hänen karjansa ovat
suurelta osalta olleet uhkia. Samalla ihminen on kuitenkin ollut tärkeä
koivun elinmahdollisuuksien parantaja. Metsien kaskeamiset, metsäpalot
ja hakkuut ovat olleet suuri menestys koivulle, joka on saanut uutta tilaa
synkkien kuusimetsien väistyttyä. Ilmastonmuutoksen uhkakuvissa koivu
on puu, jonka odotetaan menestyvän kaikista muutoksista huolimatta.
Ihmiselle koivu on ollut ennen kaikkea hyödyke, jota on käytetty kaikes
sa kuten muitakin luonnon tarjoamia antimia. Puuainetta, lehtiä, vitsoja,
tuohta ja mahlaa – niitä kaikkia on käytetty kautta koko ihmisen historian.
Muinaisesta käytöstä meille on jäänyt keveitä tiedon henkäyksiä – jokunen
tuohenkappale jossakin maakuopassa, keihään kärjessä tököttitervaa repi
vien väkästen kiinnitteenä. Käyttöä on ollut aikojen yli, mutta käytön jäljet
ja tieto ovat suurelta osin kadonneet.
Faarao Tutankhamonin hautaan on vainajan tulevan elämän tarpeisiin
jätetty monenlaisia kaluja, joissa on käytetty koivun tuohta. Faarao on kö
pötellyt tuohitossut jaloissaan lähes 3500 vuotta sitten – tuhat vuotta en
nen Aristotelesta ja ennen klassisen Kreikan kukoistusta! Nämä tuohet on
silloiseen Egyptiin voitu tuoda pohjoisesta, sieltä missä pyhä aurinko ei
koskaan laske tai pimeys ei ikinä väisty hyytävän kylmyyden keskeltä.
Theofrastos, kreikkalainen kasvitieteen isä ja Aristoteleen seuraaja, on
luultavasti myös tuntenut koivun 2300 vuotta sitten. – Koivuna monet hä
nen semydapuutaan pitävät. Toiset tulkitsevat, että puu olisikin juudak
senpuu (Cercis), joka on myöhemmin saanut nimensä, kun uskottiin, että
Juudas hirtti itsensä sen oksaan. Plinius heti ajanlaskun alussa suuressa
luonnontiedettä koskevassa tietosanakirjassaan kuitenkin väittää hämä
riin lähteisiinsä perustuen, että Theofrastoksen semyda on Betula, koivu,
ja esittää koivulle käyttöä mm. kurinpitokaluna, mitä taas Theofrastos ei
mainitse. Theofrastos ei koivulle, tai mikä puu semyda sitten onkaan, tur
hia kehuja antanut: Hän sanoo, että semyda on puuaineeltaan valkoista ja
kevyttä, mutta kelpaa vain vanhojen ukkojen kävelykeppeihin.
Ajanlaskun alun tienoilla Dioskorides kirjoitti lääkekasviluettelon, jota
enemmän tai vähemmän muokattuna käytettiin yli 1500 vuotta. Koivua ei
lääkkeenä tunnettu, ja se ei siten sisältynyt tähän luetteloon. Kirjallisista
lähteistä koivu tavataankin vasta 1500luvulta eteenpäin. Kansa on tietysti
jatkuvasti käyttänyt koivujaan tieteilijöistä riippumatta käytännön tarpei
siinsa kaikin mahdollisin tavoin.
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Pehr Kalmin 250 vuotta sitten johtamassa opinnäytekirjoituksessa on erin
omaisella tavalla kartoitettu, mitä silloin tiedettiin koivusta ja sen käytös
tä. Ajankohdan ”tutkimuspoliittinen agenda” oli etsiä kaikkea mahdollista
tietoa, jota voitaisiin käyttää valtakunnan hyväksi ja ihmisten hyvinvointia
lisäämään. Tavoite oli hyvin samanlainen tämän päivän ”tutkimuksen tie
karttojen” kanssa, joissa luonnontieteellisellä tutkimuksella haetaan met
sistä ja puista ratkaisuja yhteiskunnan talouselämän parantamiseen, ekolo
giseen kestävyyteen ja myös ilmastonmuutoksen hallintaan.

Uteliaisuus ja tiedonjano vaativat meitäkin tarttumaan näihin vanhoi
hin kirjoituksiin. Ennen kaikkea tämä hanke on kuitenkin ollut hauska.
Kirjoittajat ovat nauttineet yhteistyöstä ja pyöritelleet kieltä ja yksityis
kohtia ja joskus väitelleetkin siitä, mitä ihmettä alkuperäisessä tekstissä
on tarkoitettu. Vastauksia on haettu kirjallisuudesta, vanhoilta tutuilta ja
joskus uusiltakin tuttavuuksilta. Joitakin asioita on jopa käytännössä ko
keiltu. Hauskoja ovat olleet myös moninaiset sivupolut, joille jatkuvasti
ajauduttiin työn eri vaiheissa.
Metsäsanastoa käyttäen voidaan sanoa, että tämä kirja on juronut useita
vuosia. Käännösteksti on ollut valmiina vuosikaudet, mutta taustoittami
nen on vaatinut aikaa. Joitakin asioita kirjaan olisi voinut vielä lisätäkin,
jos vain aikaa olisi ollut enemmän. Uskomme kuitenkin, että tämä juro
minen on parantanut kirjaamme, ja siitä on tullut paljon enemmän kuin
pelkkä käännös.
On myös jännittävää huomata, että Kalmin maailman ongelmat neljän
nestuhatta vuotta sitten muistuttavat paljon niitä, joita kohtaamme ny
kyisessä ajassamme. Murehdimme ilmastonmuutosta ja haemme ratkai
suja siitä, miten voimme korvata saastuttavaa tuontienergiaa kotimaisilla
uusiutuvilla polttoaineilla. Yritämme myös saada luoduksi toimintaa, jolla
saamme vientituloja. Kalm ja Grundberg olisivat pienillä muutoksilla voi
neet muokata tutkimushankkeensa meidänkin ajallemme sopivaksi.
Myös Grundbergin elämän loppu muistuttaa meidän ajastamme. Nyt
juuri oma yhteiskuntamme sinnittelee erilaisten kriisien kourissa. Grund
bergin ajan yhteiskunta eli monien vitsausten keskellä, joiden syyt ja hoi
dot vain taivas tiesi. Vaasan seudulla esiintyi yleisenä keuhkotautia, siellä
oli malariaa, rokot ja kuumetaudit karsivat kansaa. Grundbergin julkaisun
koivulääkitykset tarjosivat vain lievää apua poteville.

Helsingin yliopiston metsänhoitotieteen professori Matti Leikola ja metsä
tieteellisen sarjojen toimittaja Seppo Oja joskus jo viime vuosituhannella
keskustelivat Kalmista ja silloin pohdittiin, että Kalmin koivukirja pitäisi
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saada suomeksi. Konditionaalista tuli nominatiivi ja lopulta melkein impe
ratiivi. Metsäntutkimuslaitoksen lounaspöytäkeskusteluissa hankkeeseen
liittyi lopulta myös erikoistutkija, koivun tuntija Matti Rousi. Kotimaisten
kielten keskuksesta saimme mukaan Pehr Kalmiin perehtyneen vanhan
kirjasuomen asiantuntijan, tutkija Maria Lehtosen.

Kirjoitustapa ja 1700luvun maailma ovat erilaisia tähän päivään verrat
tuna. Jouduimme pohtimaan sitä, miten Kalmin julkaisun käännös esite
tään nykylukijalle, jotta sisältö tulisi tarkasti mutta luettavasti kuvatuksi.
Käännöksen pohjatyön teki Seppo Oja ja Maria Lehtonen tarkisti kään
nöksen ja avasi lukuisia tekstissä esiintyviä käsitteitä. Kaikki kirjoittajat
ovat kommentoineet kirjan kaikkea materiaalia.
Alkuperäisessä julkaisussa ei ollut yhtään kuvaa. Tekstin lähteet on esi
telty kuvien kautta. Kuvateksteissä on esitetty lisätietoa näistä julkaisuis
ta, niiden tekijöistä ja vaikuttavuudesta. Ruotsinkielisen alkuperäistekstin
yhteyteen on myös lisätty kuvia, joiden tavoitteena on liittää Kalmin kir
joitus laajempaan aika ja asiayhteyteen. – Miten koivua on tarkasteltu
ja miten se on nähty eri aikakausina? Materiaalin laajuuden takia tarjottu
esitys on vain otos. Lähteet ja kuvien taustatiedot on esitetty lähdeluette
lossa, jossa kuhunkin julkaisuun tai henkilöön on pyritty löytämään myös
kiinnostavia nettiviittauksia. Luonnollisesti monista henkilöistä löytyy
helpoilla hauilla paljon lisää materiaalia.
Käännöksessä tekstiin on lisätty kappaleenvaihtoja tekstin selventämi
seksi. Lukujen pääsisältö on myös esitetty otsikkojen yhteydessä hakasu
luissa, kun alkuperäistekstissä on vain pykälän merkki ja numero. Edelleen
hakasulkuja on käytetty tekstiin liitetyissä kommenteissa. Kirjan kol
mannessa osassa on noudatettu Kalmin rakennetta, ja tähän rakenteeseen
liittyen otsikoiden pykälät vastaavat Kalmin työtä. Lukunumeroinnissa
pykälänmerkit on kuitenkin esitetty ennen numeroita, koska numerot viit
taavat Kalmin rakenteeseen eivätkä tämän kirjan otsikkorakenteeseen.
Käännöksen ja alkuperäistekstin jälkeen työmme 2. osassa on Matti
Leikolan laatimat kuvaukset Turun Akatemiasta sekä tietoa 1700luvun
yhteiskunnasta ja Johan Grundbergin elämänvaiheista. Kirjoituksemme
3. osassa Matti Rousi ja Seppo Oja tarkastelevat Kalmin koivutyötä luku
luvulta ja arvioivat Kalmin ja Grundbergin esittämän tiedon pätevyyt
tä nykytiedon näkökulmasta. Tämän tarkastelun ohessa esitetään myös
koivututkimuksen tuoreinta tietoa varsinkin koivun sopeutumisesta muut
tuvaan ilmastoon. Maria Lehtonen on kriittisesti arvioinut myös tämän
tekstin asiasisältöä ja monessa kohdin esittänyt mainioita uusia ajatuksia.
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Käännöstyössä ja taustojen selvittämisessä saimme apua monilta ystävil
tämme. Matti Leikolan veli, emeritusprofessori Anto Leikola, käänsi teks
tin latinankieliset osat sekä Mattiolin 1700luvulla julkaistun kasvikirja
klassikon koivutekstin, mistä hänelle suuret kiitokset. Grundbergien
surullisetkin elämänvaiheet selvisivät, kun osaava sukututkija, maisteri
Marjut Laukkanen löysi Johan Grundbergille peräti viisi lasta ja selvitti
perheen elämänvaiheita. Vaasalainen sukututkija UllaMaj Buss, joka on
Grundbergien etäinen sukulainen, auttoi löytämään yhteyksiä Tölbergien,
Bladhien, Perssonien, Lybeckien ja Merenkurkun toisella puolella elä
vien sukulaisten välillä. Maalahden Merenkurkun venemuseosta Göran
Strömfors ystävällisesti antoi tietoja 1700luvun veneistä ja kalastuksesta.
Kiitämme kaikkia työssä avustaneita.
Matti Rousi kävi antoisia keskusteluja kreikkalaisen tutkijan kans
sa antiikin kreikan koivunimityksestä ”semyda”. Seppo Oja muisti
Metsäntutkimuslaitoksen professorin Olli Makkosen 1960luvulla julkai
semat tutkimukset antiikin puista ja metsätaloudesta. – Faaraon haudasta
löytyneessä bumerangissa oli koristeluna koivun tuohta. Nettihaku johdatti
meidät uudemman tiedon lähteille: Tohtori André J. Veldmeijer on kirjoit
tanut yksityiskohtaisen kirjan Tutankhamonin sandaalien materiaaleista,
joihin kuuluu myös koivun tuohi. Rousin selvittäessä Veldemeijerin jul
kaisutietoja, tietokoneen ruudulle ilmestyi teksti ”Veldmeijer on viitannut
tutkimuksiisi eräässä julkaisussa”. Seurasi mielenkiintoinen kirjeenvaihto
Andrén ja Kairon amerikkalaisen yliopiston professorin Salima Ikramin
kanssa tuohen ominaisuuksista ja siitä mahdollisuudesta, että sandaalien
punainen tuohi olisikin hieskoivusta eikä kirsikasta, kuten aiemmin on
oletettu. Veldmeijer ryhmineen myös muokkasi omia valokuviaan painet
tavaksi kirjassamme, mistä myös suuri kiitos hänelle.
Useat ihmiset auttoivat tekstin syntymisessä. Heidi Järvinen analysoi
Rousille eri Chiantiviinien makumaailmaa ja tämä luonnollisesti johti pu
heen koivuihin. Järvinen heittäytyi ennakkoluulottomasti haasteeseen ja
nuuhkutteli koivulajien tuoksueroja sokkotestissä huoneen ja saunan läm
mössä ja osoitti, että tarkkanenäinen pystyy hieksen ja rauduksen varmuu
della erottamaan toisistaan. Eva Varis suomensi joitakin Linnén latinan
kielisiä koivukuvauksia. Moni kirjassa esitetyistä ajatuksista on peräisin
keskusteluista tutkijatovereittemme kanssa Metsäntutkimuslaitoksen kah
vilassa ja Turun, Joensuun ja Helsingin yliopiston tutkijoiden sekä ulko
maisten, erityisesti yhdysvaltalaisten ja japanilaisten kollegoiden kanssa
yhteisillä koekentillämme. Erityisen kiitoksen esitämme akateemiselle
kustantajallemme, Faroksen Hannu Salmelle, joka hyväksyi työmme jul
kaistavaksi Faroksen korkealaatuisten kirjojen joukkoon.
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-I-
Oeconomisk Beskrifning öfwer Björkens

Egenskaper och Nytta
Taloudellinen kuvaus koivun ominaisuuksista

ja hyödystä

Turun Akatemiassa vuonna 1759 julki pantu
opinnäyte ja sen käännös

Käännös Seppo Oja ja Maria Lehtonen

✳ ✳ ✳
✳ ✳
✳
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M. D. H. B. – Korkeimman siunauksella

Taloudellinen kuvaus koivun ominaisuuksista ja
hyödystä kansantaloudessa

Asianomaisten suostumuksella, Talousopin Professorin, Ruotsin
Kuninkaallisen Tiedeakatemian ja Uppsalan Tiedeseuran jäsenen,

Herra PEHR KALMIN valvonnassa,
Akateemisena opinnäytteenä julkaissut ja julkiseen arviointiin antanut

JOHAN GRUNDBERG, pohjalaisen osakunnan jäsen
Turun Akatemian ylemmässä luentosalissa
keskipäivän aikaan 7. joulukuuta 1759.

Turussa, Painanut JACOBMERCKELL, Tirehtööri ja
Kuninkaallinen kirjanpainaja Suuriruhtinaanmaassa Suomessa

Erittäin kunnioitettavalle ja suurenmoiselle

Herra PETRUS KALMille

Kuninkaalliselle ja varsinaiselle Talousopin Professorille, Ruotsin Kuninkaallisen
Tiedeakatemian ja Upsalan kirjallisen seuran arvoisalle jäsenelle,

Auran Akatemian puutarhan maineikkaalle johtajalle, Akateemisen Konsistorin
vakaalle asessorille, Piikkiön hyvin kuuluisalle pastorille,

Erittäin kunnioitettavalle ja suurenmoiselle

Herra JACOB GADOLINille

Kuuluisalle Pyhän teologian Tohtorille, kuninkaalliselle ja varsinaiselle
Luonnontieteen Professorille, Kuninkaallisen Tiedeakatemian arvoisalle jäsenelle,
molempien konsistorien vakaalle asessorille, Turun suomalaisen seurakunnan

erittäin ansioituneelle pastorille,

✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳
✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳

✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳
✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳ ✳
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ERINOMAISILLE MESENAATEILLE
Maineikkaat Herrat Professorit, niin kuin Teidän suuret ja kautta oppineiden
maanpiirin kuuluisat ansionne saavat kaikki osakseen ihailua ja arvostusta,

samoin myös ainutlaatuinen suopeutenne, jolla Teidän tapananne on ottaa vas-
taan nöyrät ovellenne kolkuttajat, herättää klienttienne kunnioituksen ja rakkau-
den. Tässä Teidän armonne maineen loisteessa älkää ihmetelkö, jos palvelijanne
lähestyy Teidän hyväntahtoisuutenne alttaria, jotta Teidän kuuluisista nimistän-
ne hohtaisi valo, jolla ei ole omaa loistoa, vaan taivuttaen Teidät, Maineikkaat
Herrat Professorit, siihen että hyväntahtoisuudessanne ette kiellä hippusta
armosta heiltä, jotka ovat paljon Teidän arvoanne alhaisempia; kun olemme
päässeet siitä osallisiksi palavine huokauksinemme, antakoon Korkein Voima
Teille, Maineikkaat Professorit, kaikkinaisen menestyksen kasaantua ja Teidän

säilyä ikuisessa kukoistuksessa, kunnes Nestorin iässä astutte autuaaseen Taivaan
Valtakuntaan, kuten hartaasti toivoo

MITÄ KUNNIOITETTAVIMPIEN ja LOISTAVIMPIEN NIMIENNE
Kaikkein uskollisin klientti
JOHANNES GRUNDBERG

Erittäin kunnioitettavalle ja suuresti loistavalle
Herra Maisteri ISRAELBJÖRCKille,

Maalahdessa ja Sulvalla Jumalanpalvelukseen kokoontuvan seurakunnan
erinomaisesti ansioituneelle Pastorille, aikanaan hyvin uskolliselle opettajalle,

nykyään yhtä hurskaalle kuin kunnioitetulle Suosijalle ja Hyväntekijälle.
Ei ole kaukaa haettava niitä syitä, joiden tähden omistan Sinulle, suuresti

kunnioitettava mies, nämä vaatimattomat sivut. Sillä merkittäviä ovat useimmat
Sinun minulle kohdistamasi suosionosoitukset, eivät ainoastaan sinä aikana,
jolloin saatoin nauttia Sinun uskollista opetustasi, vaan myös niinä vuosina,
joina olet huolehtinut suoriutumisestani tässä Kuninkaallisessa Akatemiassa.
Kun ajattelen tätä itsekseni, en voinut hillitä haluani tässä esikoisessani mainita
osakseni saamiani todella muistettavia hyviä tekoja; toivottaen Sinun, Korkeasti
Kunnioitettu mies, jolle tarjoan tässä nimikkopuusi kuvausta, ottavan sen vas-
taan, ja jos ystävällisesti sallit sen, voin pitää itseäni onnellisena, enkä lakkaa

vuodattamasta kuumia toivotuksia Sinun jatkuvaksi kukoistukseksesi,
SINUN SUURESTI KUNNIOITETUN NIMESI

alamainen palvelija
JOHANNES GRUNDBERG

[käännös latinasta Anto Leikola]
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Vaasan Neuvosmiehelle ja Kauppiaalle,
Jalolle ja Arvostetulle,

Herra NIELS THÖLBERGille,
Kunnioitetulle Enolleni.

Saman paikkakunnan kauppiaalle,
Hyvin Arvoisalle ja Erittäin Kunnioitetulle

Herra MICHAELBLADHille,
Kunnioitetulle Serkulleni,

NÄmä. Hiomattomat. Lehdet,
Esikoisena.

Akateemisista. Töistäni.
Tulkoon. Teille.

Herra. Eno. Ja. Serkku.
Kiitollisuudella.

Omistetuiksi. Ja. Tarjotuiksi. Ja. Arvosteltaviksi.
Pienenä. Todisteena.

Herkeämättömästä. Antaumuksesta. Ja. Kunnioituksesta.
Jossa.

Samoin. Kuin. Uskollisten. Huokausten. Myötä. Elän.
Edelleen. Teille

Jatkuvaa. Menestystä. Toivottaen.

Korkeasti Kunnioitetun Herra Enoni ja Serkkuni
nöyrä ja uskollisin palvelija
JOHAN GRUNDBERG
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Vaasan kauppias
Kunnioitettava ja arvossa pidetty
Herra PETTER GRUNDBERG

Minun lempein isäni /
Hyvät teot aivan syystä edellyttävät nöyrää kiitollisuutta, niinpä meidän pitää-
kin, eikä koskaan vähemmästä syystä, pyrkiä keventämään tätä kiitollisuuden

velkaa, varsinkin kun teot ovat olleet suuria ja antaneet hyvän hyödyn: Kaikki se
lempeys ja ne suuret kustannukset, minun lempein isäni, joita alituisesti säästä-
mättä on käytetty minun hyvinvointini parantamiseen, ovat olleet niin suuria,
etten voi ajatuksissani saati vielä vähemmin sanoin olla kelvollinen edes käsittä-

mään tämän uhrauksen suuruutta.
Lapsellisena toiveenani olen aina uskonut kärsimättömästi kaivaten siihen,

että voin julkisesti todistaa kiitollisuuteni. Nyt kun lempeän isäni anteliaisuus on
sopivasti antanut minulle tähän miellyttävän tilaisuuden, minusta on tullut myk-
kä ja minulta puuttuvat sanat ilmaista tätä kaikkea. Sallikaa siis, lempein Isäni,
tämän sivistymättömän ”Taloudellisen Kuvauksen Koivupuiden Moninaisista
Hyödyistä Kansantaloudessa” toimia tunteideni tulkkina ja vapaaehtoisena, pa-
kottamattomana todisteena pyyteettömästä kiitollisuudestani kaikesta minulle
suodusta isällisestä rakkaudesta. Tämän kirjoituksen olen syvässä lapsellisessa
kiitollisuudessani Teille rohjennut tarjota ja se on hedelmä Teidän väsymättö-
mistä vaivoistanne minun hyväkseni. Iloitsen myös vastakin samasta lempey-
destä, jonka piirissä olen aina niin hellästi ollut. Niinpä elän vaatimattomasti ja
uskollisissa rukouksissani Kaikkein Korkeimmalle, että hän soisi Teille pysyvää
terveyttä ja hyvinvointia. Kaikella kunnioituksella ja kiintymyksellä elämäni

loppuun asti.
Lempeimmän isäni nöyrimmäisin Poika

JOHAN GRUNDBERG

Esipuhe

Moni tietämätön ja epäluuloisesti asioihin suhtautuva pitää kaikkea uut-
ta ja outoa joutavana näpertelynä ja kevytmielisyytenä. Tällaisia turhuuk-
sia heidän mielestään ovat vaikkapa kuvaukset joistakin paikkakunnista,
puista, linnuista, eläimistä, kivistä ja muista sellaisista sekä niiden laadusta,
hyödystä ja käytöstä arkielämässä. He myös vuolaasti esittävät, että yhdellä
sun toisella paikkakunnalla valtakunnassa asia on jo kylliksi tiedossa tai
ainakin vaatisi joitain ihan uusia tietoja ja kokeita.
En voi estää sitä, että nämä epäluuloiset ja tietämättömät voivat odottaa

vain vähän tietoa näistä pienistä huomioistani, joita olen rohjennut julki-
tuoda akateemisena opinnäytteenä. Myönnän kyllä auliisti, että olen aika

[1]




